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Abstract

This paper examines the textual variants of a passage from the Xianjin chapter of the Analects of
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Confucius. The passage in Yang Bojun’s Annotated Translation of the Analects (the mainstream re-
ceived edition) reads: “Minzi Shice, yinyin ru ye; Zi Lu, hanghang ru ye; Ran You, Zi Gong, kankan ru
ye. Zile. ‘Ruo You ye, bu de qi si ran.”” Six variant readings are identified between the Dingzhou Han
bamboo slips and Yang Bojun’s edition, while five variant readings are found between the Lelang
Han bamboo slips and Yang’s edition. Building on previous scholarship, this paper conducts a rational
textual collation of these variants. The study concludes that the emended text “Minzi Shice, xinxin
ru ye; Zi Lu, hanghang ru ye; Ran You, Zi Gong, yanyan (kankan) ru ye. Zi le. (Yue:) ‘Ruo You ye, bu
de qi si ran.” is closer to the early textual form of this chapter.
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